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TUBBUIN HYTKIATU W KTUMOUMN-MAJJAHUM JTUCKYPCUB XYCYCHUSTJIAP
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Hacumosa Coxuda SIxnéeBHa

WHrmm3 tuiam yKuTyBYH

AHHOTaUMs:JINCOHUI MIAXC THIIYHOCJIMK HAa3apHsICH 0ObEKTH cudaTuaa OyryHId KyHIa KYIU1a0 HyTK
daonusTUra anoKaaop OViIran XyCycuid WIMHM COXaJIApHUHT KU3UKHUIINUTra cabad 6ynmoxaa. XKymitanas,
(GYHKIMOHAT CTWIMCTUKA, HYTK MaJaHWSITH, PUTOPHKA, IPArMaIMHIBHCTUKA, IICHXOJIMHIBHCTHKA,
KOIHUTHUB TUJINTYHOCIIUK, COILIMOJIOT YA, OTHOJMHI'BUCTHKA, JIMHIBOMAJaHUATITYHOCIIUK, MaTH
THJIIITYHOCIMTH KaOuiapaup. MabiyMKy, 1axc GaousaTHHE THIIIIYHOCIMK COXAaCHIaH TalllKapuaa EKu
TUJITA OUJ] TAIKUKOTIAPHHU [IaXCc OuiiaH OOFIMK Tap3/a YpraHMaciuK MyMKHH 9Mac.

Kanur cyznap:maganusir, Xoqum, €3mMa HyTK, OF3aK1 HYTK, TWJI OUPIJIMKIApH, MUJUINN.

Typiu mMaganugTaapa maxcra MyposkaaT Typiuda makiianrad. JKymnanad, pyc MajaHusITHIA
dbopman KypuHuiga “Xypmariu + ucMmu, mapudu!” OunaH MypokaaT KWIJIMII KSHT TapKaliraH Oyica,
UHIJIM3 MaJaHusITHaa MHCTep, c3p (aémmapra HucOaTaH MUCC, MaaaM) KaOu Tuia Oupiurd Ba
(baMUTTMSHUHT KYJUIAHWIUIIM aMaji Kuiaad. VokTumownii mapoutna “asu3 + ucmu, mapudu!” (Dear +
name) Tap3ujaa upoJaTAHUIIN [IaXcra KYIpoK YbTHOO0P KapaTHO, aJpecaTHHu YbTUOOPHUHU KapaTUIIHU
oenrunaiiau. [y kabu Myposkaat ycysutapy acocaH Maxcyc Taaoupiapaa, oupop Taadbup OuaaH OOFIUK
THIAKIAp OMIMPHIIIA, TaKTH(GHOMANAPIA V3 AKCHHHM TONAmH. Y30eK MalaHHATHIA MypOXKaaT TYpH
onataa €mra HucOaTaH Kapaica-fa, WKTUMOUN MaBKEHM XaM MyXHM axaMmusT kKacO staau. XycycaH,
paxbap xoammra HuUcCOaTaH MCM Ba IMIapU(HU KYJUIall pyc MaJaHUATHIAH y3jamrad Oyica-Ia KeHT
KYyJUtaHwiaau. VKTUMOMI MyXuT/la TaHUMarad Kuura Hucoaran “aka’ (omna), €ur HucOataH KUIHKITUTH
aHuK Oyica “yka”, “myctum” kabu Mypoxkaar ycyiapunad (oirnananuwnanu. lllyaunrnek, 6an3u
XoJutapAa kKacora kKapa® MyposkaaT KWJIMII XaM MYJIOKOT/AOIIra HHcOaTaH XypMmar OeNrHcH caHalau.

AN 1Y

Mucon yayH “momia €ku ycTo3 (O TahJIMM Ba KacO-XyHap KOJUISKIAPH YKUTYBUHCHTA) ~, “IYXTHP

99 ¢¢

(TuO6mMET xomumura”, “ycra (Oupop xKaco-xyHap Bakuiura)” kabu KyJUIaHUILIAP XaM KEHT TyC OJITaH.

YMmymaH onraHaa rap0, KymuialaH MHIVIA3 MaJaHuATHAa “XypMmariu + xaHo0 + jmaBo3um!”,
“Xypmarnu + xaHoO +  damunuacu!” KYJIIaHWIMIIM MyalsH Iaxcra XyImIMyOMaJlalvK OWIIaH
MypoO’kaaT KMJIMII IIAKIM XaM caHajlagu. Maskyp Mypo)kaaT yCyjau pacMUi JoupajapAard MyJOKOT
kapa€Huga Ky3aTuiaan. AMMo, “XypMatiu + xaHoO + damunus + neMm-mapudu!” kabu KYIUTaHUIUIT
Ky3aTHiMaiiu. by kabu MyposkaaT aApeCaHTHUHI KOMMYHUKATUB HYHOKIUTHIAH €KW PACMUN MYyJIOKOT
yciyOnapyu KYHUKMAaCHHUHT €TUIIMACIUTHHE KypcaTau.

Hytk spatwiumm sxapaéHuaa Cy3ia0BYM Y3 HYTKMHUM TUHIJIOBUMHMHI peakLMsAcUra Kapabd
y3raptupu0 Oopaau. Tabkuanam JI03UMKH, HYTKHU peXaJlallTUPUIT XaM/Ja YHUHT BOKEJIAHUILIN AESIPIU
OMp BakTHUHI y3uJa amainra omupuiaad. VHCOH Xap IoMM XaM ¥3 HYTKMHHMHI KaHJal IIakija
UOATAaHUIINHN OJIIMHIAH OWJIaBepMalau, YyHKH Oup Kymua €ku cy3 Oomka Xymuia €Kd CY3HU
ailTumHM Tako30 Kuwiagu. Kornutusuctiap ¢uxpura xypa, Oy skapa€H rpaMMaTUK MOHUTOP KypHiMa
(MoHHTOpHHT) HazopaTu octuaa kedaau (JI.XymaitGepranosa, 2015;24). Esma myTk oF3akm HyTKKa
Kaparasja pacMuii KypHHMIITA 5ra 6ynann. Y36eKx MajaHusATHIA, KyMIaiaH Xalnk BaKHILIApH, HiM-(aH
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Ba MaJaHMAT COXAcCH MyTacajaauiapu, THOOMET XoAMMIIapH XaMJa IOKCAK JIaBO3MMJIard amaliopiapra
€3Ma MyporkaaT KWJIMHTaH[a OJlaT/Aa “XypMar Ba 3XTHpoM Oumnan”, “kaapnu”, “caMuMuil untudot una’,
“qyKyp XypMaTr Ounan” kaOu HYTK Oupiukiapu KeHr Kymutanwrtagu. Ly ypuanma tapkumiad YT
YKOU3KH, MYPOKaaTHUHT Oy kabu ycyJulapu IIaxciapapo MKTUMOHMI macodaHu TapTUOra CONMII y4yH
XU3MaT KW, HyTK MaJIaHUATUHUHT OUp KYpUHUIIH OSNTUCH caHalaan. PacMuii MyJIOKOT IIapoUTHIA
ucM-mapud, kacOuil JTaBO3UMH KYJUIAHWIUIIM Ba HOPACMUN IIApOWTAA HUCM, HCM+taka, HCMtyKa,
LIYHUHIJIEK HOTaHUILI MyXWUTHa “aka”, “ora”, “KaapaoH”, “YpToK~ Ba Iy KaOM KaTop KyJUIaHUILIAp
Vy30eK aHbaHaBUI HYTK MaJIaHUATUTA XOC XYCYCHST XUCOOIaHa IH.

Wxtumonii tmapowtna TeHIep Ba €m OwiaH OOFIMK MypoXKaT yCyJulapu XaM Xap Oup
MaJaHusTIA Y3ura xoc udomananum ycyiuiapura sra. Hrm3 mMagaHuatuaa Xap Kangai émgaru Emm
yayF kumura Hucbatan “Sir”, émm karra aénra HucOaran ‘“Madam” €ku “Ma'am”, arapia TaHUII
apkak kummm 6ynca Mr + gamunus, aén kumura sca Mrs + gamunus, TypMylira YuKMaral KusJap
yauyH Ms + damunus €k Miss +damumnmst tap3una MypokaaT KuiuHaau. KacOwii HyKram HazapaaH
uHrnu3 Maganustuna Dr + gamunusa €ku ucMm, Professor + dbamunus xabu Mypokaar TypiapuiaH
doiinananamiaan. bupop KHIUHUT YpTUOOPUHM KapaTtuil Makcaauaa “Excuse me, Sir” éku aén xummra
“Pardon me, Madam/Ma'am” kabu HyTKHI OMpIUKIAp KyJUlaHWIaau. VHTIIN3 MagaHUATHIa TAHUMAaraH
KHITUIaH Kai Tap31a MypoKaaT KHJIUII MyMKHHJIUTHHE CYpalll XaM OJaTHii Xoauca caHanaau. by kabu
BazusTaa “What should I call you? What should I call your mum / the teacher / the manager? Can I call
your first name?” Tap3unaru HyTKU aKTIapAad GponaananuIam.

V36ex MamanusaTHIA EIIra HECOATaH MypoXkaaT yCyJUIapH y3ura Xoc aHbaHajapra sra. Maskyp
aHbaHaJap aBJOJJIaH aBloJAra YTHO KenraH Kaapuariap cudaruaa xam O6axonam MyMKuH. XKymiaaas,
€ HucOaTaH KaTTa KHMIIKWTa UCMUJIAH CYHT “aka’ CY3WHHU KYIIUO MILUIATUII, €U YIIYF KAIura “6000”,
Xax cadapuHM amanra ommpran oynca “Xoxu 6000” kabu kyyanumnmiapra sra. [IlyHuHTIeK, TUHUH-
MaJlaHui MaBKera Kapad XaM KYJUIaHWIaIuraH MypoxKaaT Iakiuiapyu MaBxy[ (DmoH 6000, SII0H aka Ba
X0Ka30). Macainas:

- XMMMAaTHHTU3 IIyMU, D1IOH aka? by Ku3napra coBra-rmoBra o0 KeJIMaJuHTU3MuU?

YemonxyskaeB xazwi ounad KytwiiMokun 0yinu (Cann Axman, 2001,145).

Hytkuit myHocabarnap, MyposkaaTiap XyCyCcHid, SbHU SIKMH KHUIIWJIAp YpTacuAard KeYMMH XaM
MUJUTMR-MaJIJaHU| acocra 3ra y3mura Xoc T Oupiukinapuna udomananaam. XKymiiagad, SKMH TyCTHTA,
OWJIAHMHI KWYUK ab3ocura HucOatan “Honey”, “Dear”, “Sweetie”, “Love”, “Darling” “Babe” &ku
“Baby” Tap3umarm MypokaaT yCyJlapu MaBxkyA. byHmaH Tamkapu, OF3aKM HYTKIA JIYCTOHA
MyHocabarjapra sra sSKuH Kumwiap ypracuaa “old man” €km “old chap” MyporkaaT makuiapu
unuiatwiamy. byrana, “old” (kapwust) cy3u €mra HucOaraH smac, OaJIkk ajgpecatra HUCOATaH SKHHIIUK
MabHOCHMHU aHrnataaud. Macanan: “Come again, old man”, said fussy little man, at the door. “Always
glad to see you here”.

V36eK IMHrBOMAJAHUATHA XaM LIYHTa YXIIAIl THJI OMPIHKIAPU OMIIA ab30JapH, HIIKUI SKHH
KHITWIapra Hucbaran 6000, OyBu, magacH, ascH, acainuM, Kyemmm; 0e6axo OJITHHUM; KOHUM Ba MIy
KaOu THJT OMPIIUKIIAPH KYJIJTAaHUJIaIH.

[IyHaWHT yuyH XaM THJI TaIKUKOTIapuIa JUCOHHUN IIaXC Ba YHUHT KaMHATIATH (DAOTHSITHHH,
VpHUHU Oenrmiam XaM MyXUM caHanaau. JIMCOHMI IIaxCHM MabliyM coXara OWJ JIHUCKYypCIaru
UMKOHUSTJIADUHYU YPTraHuIl HadaKaT THIITYHOCIIHK, OaaKy yIIa coXa WIMHUN TaJIKHKOTIAPH YIyH XaMm
MyxuM caHanagu. JKymmuanan, THOOUN DUCKypcAa JIMCOHMM IIAXCHU TAIKUKH OyHTa MUCOJ OYIUIIH
MYMKHH.

doiiajaHrad agaduéTaap pymxaru:

1. Yorova, S. A. Y. O.R. A, & Nasimova, S. O. H. I. B. A. (2019). The ways of teaching languages at
medical institutions.

2. Yakhyaevna, N. S. (2023). HISTORY OF ENGLISH WRITING DOCUMENTS IN THE MIDDLE
AGES. Research Focus, 2(10), 41-45.

441 | VOLUME 5, ISSUE 1, 2024



- WORLDLY KNOWLEDGE
INTERNATIONAL JOURNAL OF SCIENTIFIC RESEARCHERS
ISSN : 3030-332X IMPACT FACTOR ( Research bib ) — 7,293

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.
20.

Yaxyayevna, N. S. (2023). FONOLOGIYA VA UNING TURLARI. " XXI ASRDA
INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA’LIM TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB
MUAMMOLAR" nomli respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi, 1(12), 5-9.

Yaxyaevna, N. S. (2023). ANALYZING DIALECTS AND WRITTEN DOCUMENTS IN MIDDLE
ENGLISH PERIOD. Journal of Universal Science Research, 1(6), 458-463.

Eposa, C. (2023). TWUBBMM HYTKHUHI' WMXTUMOUM-MAJIAHUN ACOCJIAPH.
OO01iecTBEHHBIE HAYKH B COBPEMEHHOM MHpE: TEOPETUUECKUE U MPaKTUIECKue uccienoBanus, 2(1),
35-38.

Yorova, S., & Nasimova, S. ELECTRONIC COLLECTED MATERIALS OF XI JUNIOR
RESEARCHERS’CONFERENCE 2019 Linguistics, literature, philology 7 UDC. 372.881 THE
WAYS OF TEACHING LANGUAGES AT MEDICAL INSTITUTIONS Samarkand State Medical
Institute.

Karimovna, Y. S., & Shahbaz, Z. (2024). GENERAL IDEA, WORD FORMATION, GREEK
SUFFIXES AND PREFIXES. Multidisciplinary Journal of Science and Technology, 4(1), 270-275.

Genjebayevna, A. P., & Equebal, A. (2023). NOUNS IS THE 3RD DECLENSION. Yangi
O'zbekistonda Tabiiy va Ijtimoiy-gumanitar fanlar respublika ilmiy amaliy konferensiyasi, 1(7), 101-
106.

Yorova, S. K., & Igbal, 1. (2023). HISTORY OF MEDICAL TERMINOLOGY. Journal of Universal
Science Research, 1(9), 158-164.

Parvina, O. (2023). Theoretical and Methodological Foundations for the Formation of
Communicative Competence of Medical Students.. American Journal of Language, Literacy and
Learning in STEM Education (2993-2769), 1(3), 1-3.

Genjebayevna, A. P. (2020). The role of interactive methods in teaching foreign languages in higher
education institutions.

Aitmuratova, P., Yorova, S., & Esanova, M. (2023). The role of foreign languages in our life.
Theoretical aspects in the formation of pedagogical sciences, 2(4), 161-164.

Genjebayevna, A. P., & Selvam, P. (2023, November). NOUN OF THE 3d DECLENSION
(FEMININE GENDER). In International conference on multidisciplinary science (Vol. 1, No. 5, pp.
215-218).

Normurodova, S. M.; & Yorova, S. K. (2023). Nemis tili frazeologik birikmalari va tilning lug’at
boyligi. Science and Education, 4(2), 1672-1675.

Kenjayevna, B. M. Aitmuratova Perkhan Genjebayevna THE MAIN METHODS OF FOREIGN
LANGUAGE TEACHING International Journal of Language. Linguistics, Literature and Culture, 2.

Azzamova Umida Alisherovna, & Bukhari Syed Ahmad. (2024). THE HISTORY OF THE ORIGIN
OF MEDICAL TERMS AND THEIR IMPORTANCE TODAY. TECHNICAL SCIENCE
RESEARCH IN UZBEKISTAN, 2(1), 253-259.

http://www.menshealth.co.uk, 2008
http://www.menshealth.co.uk, 2017
vk.com/bastau/audioscripts
http://eas.uni-sofia.bg/text-linguistics

442 | VOLUME 5, ISSUE 1, 2024


http://eas.uni-sofia.bg/text-linguistics

